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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Bawlero npnbopa npoynTante

3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-

ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero

Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHu1I MO TeXHMKe 6e30nacHOCTYM Nbine-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

— [lpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE
€ro KOMMMEKTHOCTb, a TaKkxKe ero Le-
TNOCTHOCTb.
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3awuTa oKpyxarLweun cpeabl
@ YnakoBo4Hble mMaTtepuarnbl npu-

rofiHbl A4S BTOPUYHOM nepepa-

©oTku. MNoxanywcra, He Bbibpa-
CbiBalTe ynakoBKy BmecTe C Obl-
TOBbIMUW OTXOA4aMM, a caanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbSI.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepwuarsl, noanexa’tiume ne-
©

penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOPbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
pwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUNM3NpYNTe cTapble Npnbopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueBeaeHbl Ha Beb-y3ane no cnegytowlemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

Hns HenocpedcmeeHHo epossweli ona-
CcHocmu, Komopasi npueoduUm K msikerbim
yeeubsM unu K cMepmu.

AN TNMPELQYNPEXOEHUE

[1ns 803MOXKHOU MomeHyuarnbHO OrnacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msxersibIM yge4dbsam Usiu K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO ofacHy cu-
myauuro, Komopasi MoXxem npusecmu K
MOSTYYEHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesisHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roerneys MamepuarbHbil
ywepb.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AN TMPEQYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa

8pedHOU 01151 300pP08bS MbIIU.

BHUMAHUE

3Omom npubop npedHa3zHa4yeH MosbKo Onsi

UcCrosib308aHUsi 6HymMpuU rnomMeweHud.

— 70T nblflecoc Ans KOBPOB NpeaHasHa-
YeH ANsi CyXOW OYUCTKM NOBEPXHOCTEN
MOSOB U CTEH.
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— YCTPOWCTBO HE NPUrO4HO AN UCMOSb-
30BaHMs Ha XEeCTKMUX Monax.

— 3T0T Npubop nNpeaHasHayeH ans npo-
deccroHarnbHOro UCNonb3oBaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUNEHHBIX NPeanpUSTUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax u B apeHayemblx no-
MeLLEHUSAX.

AnemeHTbI Npubopa

U306paxkeHue npubopa cMm. Ha cmp. 2

KOHTpOrnbHbIN nHAMKaTOP (KpacHbIN)

Kptouku ans kabensi, Bpaliatomecs

PerynupoBka pykosiTku

dopcyHka Ans YNCTKU LUBOB U CThIKOB

dopcyHka Ansg YNCTKM OOUBKU

3aBojckasa Tabnunyka ¢ JaHHbIMU

BcacbiBatowmim lWiNaHr Ha WeTo4YHOM

yane

8 bnokuMpoBKa MeLlka unbTpa

9 Mewok cunbTpa

10 Pa3bnokunpoBaTb rofnoBKy LLETKU

11 dunbTp 3aWmTLl MOTOPA

12 Kopnyc punbTpa

13 BnoknpoBka ¢unbTpa 3awmnTbl MOTOpa

14 BnokupoBka kopnyca dunbTpa

15 OunbTP ANS OYUCTKU OTXOASILLErO BO3-
Ayxa

16 KpenexHbIi BUHT BOKOBOW YacTu

17 BokoBasi 4HaCTb

18 MOBOPOTHbLIV 3aMOK KOXyXa LLETOK

19 [onoBKa LWeTKn

20 WeToyHbIn Ban

21 Koxyx LLeTOoK

22 NHAMKaTOPHbLIN NYYOK (KpacHbIN)

23 KHonka ycTaHOBKM BbICOTbI BOpca

24 Kpbiwka omnbTpa

25 naBHbIN BbIKNOYaTEND

26 BcacbiBatoLwas Tpybka,

27 BcacblBaloLmi WaHr

28 pykosiTka

29 CeTeBoOM LWHYpP

NO O WN -
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YnpaBneHue

BknioyeHue npuGopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B 31ek-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpnbop oTknYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYaTENS.

Pexum ouncrtku

SKcnnyataums WeToYHOro Bana

=> YCTaHOBWTL BbICOTY BOpCa Ha perynu-
POBOYHON KHOMKE LLLETOYHOrO y3na.

=> [1lpon3BecTy OYUCTKY.

Akcnnyataumsa BcacbiBaloLen TpyoKku

PucyHok IN

BHUMAHUE

lNpu scackigaHUU C MOMOWbIO 8CacChI8alo-

wieao wnaHea Wwemky ¢ epaujaroujumcst

8as/lUKOM HeJlb35 Hacmpaueamb Ha KO8Pbl

¢ 8bIcokUM gopcom. [pu dnumesibHOM 803-

delicmeuu spaujarouie2ocsi Wemo4yHo20

sasluka He UCKITIOYEHO rospexoeHue unu

YHUYMOXeEHUe Kospa.

BbikntouyeHne npubopa

= BbiknounTb Npubop npu nomoLLy rnae-
HOro BbIKIOYaTENS.
= OTtcoenuHnTe NpubOp OT ANEKTPOCETN.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronydyeHuss mpasm U riogpe-

x0eHul! lMNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcnop-
THbIX CpeACcTBax crnegyeT yuuTbiBaTb
OencTByoLmne MeCcTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIieHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMNbXEHWUS 1 ONPOKMAbIBA-
HKS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpolicmaa.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.
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Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe
A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nbbix pabom ¢ rpu-
60pom, ebiKmo4YuUMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

MepuognyHOCTL TEXHMYECKOrO
ob6cnyXuBaHusA

ExxepHeBHO

= O4nCTUTb LWETOYHbIN Bar.

Kaxnyro Hegento

=> [poBepuTb M3HOC LLLETOYHOIO Barna.
Yka3aHue: CteneHb U3HOCa MOXHO ornpe-
OenuTb NyTeM CpaBHEHUS C MHOUKATOP-
HbIM ny4koM. Ecnn yepHas weTrHa Haxo-
ONTCS Ha OHOW BbICOTE C KpaCHOW, LLeTouY-
HbllA Ban Heob6XxoaMMOo 3aMEHUTD.

OuucTKa LWeTo4YHOro Bana

=> [py HeOBXOANMOCTH CHATb KOXYX LLe-
TOK: [TOBEPHYTb NOBOPOTHLIE 3aMKWN Ha
90° M CHATb KOXYX LLETOK.

= Pa3spesaTtb HOXHULaMu 1 yaanuTb Bo-
10Chl M HUTW, HAMOTaBLLUMECS Ha Lue-
TOYHbIN BanuK.

3aMeHUTb NbINIeCOOPHbIM MeLLOoK

= Pa3bnokMpoBaTb M CHATb KPbILLIKY
dunbTpa.

PucyHok E

= [loBepHyTb BNpaBo GIIOKUPOBKY MeLLIKa
punbTpa. 3akynoputb MeLlok dunbs-
Tpa, U3BneYb U yTUNM3npoBaThb.

PucyHok

=> BcTaBuTb HOBBIV MELLOK hurnbTpa v Mno-
BEpHYTb 6MOKMPOBKY MeLlka dunbTpa
BMNEBO.

= YCTaHOBUTL M 3a6OKMPOBATL KPbILLKY
dunbTpa.

3ameHUTb UnbTp ANA OYUCTKU
oTxopsiero Bo3ayxa

=> Pas36noknpoBaTb 1 CHATb KPbILIKY
dunbTpa.

= HaxaTtb BBepx 6MokMpoBKy Koprnyca
dunbTpa ¥ BbIHYTb KOpNyc dunbTpa.

= BblHYTb QUMALTP ANA OYNCTKM OTXOAS-
Lero Bosgyxa 13 kopryca.

=> BcraBnTb HOBBIN (DUNBTP ANS OYUCTKK
oTX0AsLLEero Bo3gyxa B kopnyc gpunb-
Tpa.

=> YcTaHoBUTb Kopnyc unbTpa 1 3aduk-
cvpoBarthb €ero.

=> YcTaHoBWTb U 3a6N10KMPOBaTh KPbILLIKY
dwunbTpa.

3ameHa punbTpa 3alWmUTbl NaTpoHa

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

= HaxaTb BBepx O6MOKMPOBKY hunbTpa
3awmThl MOTOpa. M3Bneyb 1 yTnnusu-
poBaTb OWMLTP 3aLUTLI MOTOpA.

=> BcraBuTb 1 3a6n0KMpoOBaThH HOBbIN

uNbTP 3aWwmTLl MOTOpA.

YcTaHoBWTb 1 3a6510KMPOBaTh KPbILLKY

dunbTpa.

3amMeHa WeTo4YHOro Bana

CHATb 6OKOBYIO YaCTb C MOMOLLbHO MO-
HeThbI.

BbIHYTb LWETOYHbIV Ban 1 yTUIM3npo-
BaTb.

YCTaHOBUTb HOBbIN LLETOYHbIN Ban.
YcTtaHoBuTb GOKOBYH YacTb 06paTHO.

Momolub B criyyae Henosnaaok

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60poM, 8bIKTO4YUMb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

v

L2 2 T 7

Ypanutb 3acopeHus

BcacbiBawwas Tpyoka/BcacbiBarowmmn
wnaHr

PucyHok B

BcacbiBalowWuim WaHr Ha WeTOYHOM
y3ne

Pucyrok 3

LleTouHbIn Ban/LLleTouyHbIN y3en

PucyHok [

YkasaHwue: [pn Heo6Xx0aAMMOCTU CHATL KO-
XyX WweTok (cm. ,O04ncTka WeToYHOro Ba-
na‘).
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MoTop He paboTaeTt

— OTCcyTCTBYET 3NEKTPUYECKOE HanpsiKe-
Hue.

= [MpoBepuTb LUTEMNCENbHYH PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBow kabenb 1 wren-
CernbHYH BUIKY YCTPOWCTBA.

— TepMoBbIKtO4aTeNb OTKMYMN ABUra-
Tenb u3-3a neperpesa.

= 3aMeHUTb 3aCOpPEHHbIN UNBLTP UK
YCTpaHWUTb 3aCOp BCaCbIBALLETO
LunaHra.

Mocne oxnaxaeHuns Npnbop onsiTe rOTOB K

pabore.

Tpeck npu BbIKNOYEeHUU

YkasaHue: LlleTka cHabxeHa npockanb3bl-

BaroLen MydTon, KoTopasi pacuennseTcs

npuv BCacbiBaHWN CIULLIKOM GomnbLUNX Unu

GrokupyoLwmx NnpeaMeToB.

YkazaHue: MydTa 3auennsieTcsa TonbKo

nocrne OTKNIOYEHUS annapaTa, u3gasas

npv 3TOM rPOMKUIA TPECK.

= [lpoBepuTb LLETOUHbIN Ban Ha Hann4me
GrokMpyoLMX NpeaMeTOB U1, Npu Heo6-
XOAMMOCTM, yOoanuTb ux.

Mpn NOBTOPHOM BKIKOYEHMU annapara

3TOT 3BYK OonbLUe He n3gaeTtcs.

NMnoxoe BcacbiBaHue

= [lpoBepuTb LLETOUHbIN Ban Ha Hann4me
GnokMpyoLmX NpeaMeToB 1, Npu HeO6-
XOAMMOCTM, yOoanuTb ux.

=> YcTpaHuTb 3aCOPEHNE FONOBKM LLIETKM,

BCacbIBatoLLeln TPyOKkM 1 BcacbiBatoLLe-

ro wnaHra.

3aMeHuTb UNbTPOBanbHbI NaKeT.

3amMeHVTb PUnbTP ANst OYUCTKU OTXO-

OdAwero Bosayxa unu ounsTp 3awmTbl

MoTopa.

= [poBepuTb NPaBUITBHOCTb YCTAaHOBKM
BbICOTbI BOPCA.

= 3aMeHUTb LLIETOYHbIV Ban.

V¥

FopuT KpacHasA KOHTpoNbHas namna

= YCTpaHWTb 3acopeHMe rofoBKM LLETKM,
BCacblBatoLLen TpyOkn n BcacbiBatoLLe-
ro wnaHra.

= 3aMeHUTb PUNbTPOBabHbIN NaKeT.

CepBucHas cnyxba

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuTb, Nnpubop Heob6xoanmMo oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
Cnyx0y.

B kaxgon cTpaHe 4eNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusauuen cobita
Hallen npoayKuum B JAHHOM cTpaHe. Bos-
MO>Hbl€ HEUCMPaABHOCTM Npmubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO Cpoka Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuanos Unum owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpokKa
npockba obpayatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYO opraH13aLuio, npo-
AaBLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanyto
YMONTHOMOYEHHY0 Cry>0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKoauPOBaHHOM BUAE.

Mpn aToM oTaenbHbIE LUPbI UMEOT
crnegyloLlee 3Ha4YeHune::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue BbiMycka
OEeCcATUneTme Bbinycka

BTOpas undpa MecsLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLa Bbirycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.
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anI HaamneXxHoCcTn n
3anacHble geTanun

— PaspeluaeTcs Ucnosnb3oBaTh TONBKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
MCNoNb30BaHUE KOTOPbIX ObINO 00~
OpeHo narotoBuTenem. Vicnonb3osa-
HWe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacTten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBbIX
3anyacTen Bbl HANAETE B KOHLE MH-
CTPYKLMU MO 3KChnyaTauuun.

— [anbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CT4X Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacToswym Mbl 3asBnsieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP NO CBOEN KOHLIEMNLUM 1 KOH-
CTPYKLMW, & TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM U
[OMNYyLLIEHHOM Hamu K Npogae UCMONMHEHNUN
oTBEYaeT COOTBETCTBYOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU U 340P0-
BblO cornacHo avpekTtueam EC. MNpw BHece-
HUM U3MEHEHMUIA, HE COrMacoBaHHbIX C HAMMU,
[aHHOE 3asiBNEHVe TepsieT CBOIO CUny.

MpoaykTr 3MNEKTPOMNLINIECOC ANSA CYyX0OMn
y6opku nomeLleHun

Twn: 1.023-xxx

Twn: 1.435-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

NMpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

lMpuMeHeHHbIe BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

NpPMMeHEeHHbIe npeanucaHns
666/2013

5.957-726
Hwxenognucaswmecs nuua encTBYOT NO

NOPYYEHNIO 1 NO JOBEPEHHOCTW PYKOBOA-
CTBa NpeanpusTus.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOSTHOMOYEHHBI MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01



TexHN4YecKkne faHHble

CV 30/1 CV 38/1

HanpsixeHue ceTtn \Y, 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
KonnyecTtBo BO3gyxa (Makc.) I/s 48 48
HwxHee aaBneHue (makc.) kPa (mbar) |20,7 (207) 20,7 (207)
Knacc 3awuTbl IE Il 1]
[lnvHa X WwupuHa X BbIcoTa mm 1220 x 310 x 3201220 x 390 x 320
LUnpuHa weTtoyHoro sana mm 300 380
TunuyHeIn pabounii Bec kg 8,6 9,2
TemnepaTypa okpyxaroLlen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HaueHume ycTtaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, dB(A) 67 67
OnacHocTb K, dB(A) 2 2
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5
OnacHoctb K m/s? 0,2 0,2
SkonorunyeckMn gusarH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronotpebneHus -- D C
MHaukaTuBHOE exerogHoe notpebne- |kWh/a 42,4 37,8
Hue
Knacc o4ncTkn ans Kospos - D D
Knacc Bbibpoca nbinu -- F F
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY Ly, dB(A) 80 80
HomuHanbHas notpebnsemas mowt-  |W 1000 1000
HOCTb
CeTeBoM HO5VV-F 2x1,0 mm?
LHYp Ne netanu OnvHa WwHy-

pa
EU 4.649-002.0 |12m
GB 4.649-003.0 |12m

RU -6
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CV 30/1
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